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ORIGIN OF THE DU'A Kumayl Ibn Ziyad Nakha'i was a confidant amongst the companions of  Imam Ali Ibn 

Abi Talib (as.) and this sublime Du'a was first heard from the beautiful, though anguished, voice of Imam Ali. 
According to Allama Majlisi (on whom be Allah's Mercy) Kumayl had attended an assembly in the Mosque at 

Basra which was addressed by Imam Ali in the course of which the night of the 15th of Shaban was 

mentioned. Imam Ali said-"Whosoever keeps awake in devoutness on this night and recites the Du'a of 

Prophet Khizr, undoubtedly that person's supplication will be responded to and granted. When the assembly 

at the Mosque had dispersed, Kumayl called at the house where Imam Ali was staying, and requested him to 

acquaint him with Prophet Khizr's "Du'a". Imam Ali asked Kumayl to sit down, record and memorise the 

"Du'a" which Imam Ali dictated to Kumayl. 
Imam Ali then advised Kumayl to recite this "Du'a" on the eve of (i.e. evening preceding) every Friday, or 

once a month or at least once in every year so that, added Imam Ali, "Allah may protect thee from the evils 

of the enemies and the plots contrived by impostors. O' Kumayl! in consideration of thy companionship and 

understanding, I grant thee this honour of entrusting this "Du'a" to thee." 

 bis-mill¡hir-ra¦manir-ra¦¢m بِسمِ اللَّه الرحمنِ الرحيمِ

In the Name of Allah, the All-
merciful, the All-
compassionate 

اللَّهم إِنِّي أَسألُك بِرحمتك الَّتي وسعتْ 
 كُلَّ شَيٍء

allahumma in-n¢ as-
aluka  bi-ra¦-matikal-lat¢ 
wasi`at kul-l¡ shay 

O Allah, I ask You  by Your 
mercy, which embraces all 
things; 

 وبِقُوتك الَّتي قَهرتَ بِها كُلَّ شَيٍء
wa bi-q£-watikal-lat¢ qahar-
ta bih¡ kul-l¡ shay 

And by Your strength, through 
which You dominatest all 
things, 

 وخَضَع لَها كُلُّ شَيٍء
wa kha¤a`a lah¡ kul-lu 
shay 

And toward which all things 
are humble 

 wa dhal-l¡ lah¡ kul-lu shay وذَلَّ لَها كُلُّ شَيٍء
And before which all things 
are lowly; 

 وبِجبروتك الَّتي غَلَبتَ بِها كُلَّ شَيٍء
wa bi-jabar£tikal-lat¢ 
ghalab-ta bih¡ kul-l¡ shay 

And by Your invincibility 
through which You 
overwhelmest all things, 

 وبِعزَّتك الَّتي لا يقُوم لَها شَيءٌ
wa bi`izzatikal-lat¢ l¡ 
yaq£mu lah¡ shay 

And by Your might, which 
nothing can resist; 

 وبِعظَمتك الَّتي ملأَتْ كُلَّ شَيٍء
wa bi`a¨amatikal-lat¢ mala-
at kul-l¡ shay 

And by Your tremendousness, 
which has filled all things; 

 وبِسلْطَانِك الَّذي علاَ كُلَّ شَيٍء
wa bisul-§¡nikal-ladh¢ `al¡ 
kul-l¡ shay 

by Your force, which towers 
over all things; 

 وبِوجهِك الْباقي بعد فَنَاءِ كُلِّ شَيٍء
wa bi-waj-hikal-b¡q¢ ba`da 
fan¡-i kul-li shay 

And by Your face, which 
subsists after the annihilation 
of all things, 

 وبِأَسمائك الَّتي ملأَتْ أَركَان كُلِّ شَيٍء
wa bi-as-m¡-ikal-lat¢ malat 
ar-k¡na kul-li shay 

And by Your Names, which 
have filled the foundations of 
all things; 

 وبِعلْمك الَّذي أَحاطَ بِكُلِّ شَيٍء
wa bi`il-mikal-ladh¢ a¦¡§a 
bikul-li shay 

And by Your knowledge, which 
encompasses all things; 

 وبِنُورِ وجهِك الَّذي أَضَاءَ لَه كُلُّ شَيٍء
wa bi-n£ri waj-hikal-ladh¢ 
a¤¡-a lahu kul-lu shay 

And by the light of Your face, 
through which all things are 
illumined! 

وسا قُدي ا نُوري y¡ n£ru y¡ qud-d£s O Light! O All-holy! 

ينللَ الأَوا أَوي y¡ aw-walal-aw-wal¢n O First of those who are first 

رِينالآخ را آخيو wa y¡ ¡-khiral-¡-khir¢n 
And O Last of those who are 
last! 

صَمالْع كي تَهتالَّت ي الذُّنُوبل راغْف ماللَّه 
allahumma-igh-fir liyadh-
dhun£bal-lat¢ tah-tikul`i¥am 

O Allah, forgive me those sins 
which tear apart safeguards! 
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ي تُنْزِلُ النِّقَمالَّت ي الذُّنُوبل راغْف ماللَّه 
allahumma-igh-fir liyadh-
dhun£bal-lat¢ tunzilun-
niqam 

O Allah, forgive me those sins 
which draw down adversities! 

مالنِّع ري تُغيالَّت ي الذُّنُوبل راغْف ماللَّه 
allahumma-igh-fir liyadh-
dhun£bal-lat¢ tughy-yirun-
ni`am 

O Allah, forgive me those sins 
which alter blessings! 

 بِسي تَحالَّت ي الذُّنُوبل راغْف ماللَّه
 الدعاءَ

allahumma-igh-fir liyadh-
dhun£bal-lat¢ ta¦-bisud-du’¡ 

O Allah forgive me those sins 
which hold back supplication! 

 اللَّهم اغْفر لي الذُّنُوب الَّتي تَقْطَع الرَّجاءَ
allahumma-igh-fir liyadh-
dhun£bal-lat¢ taq-§au'r-raj¡ 

O Allah forgive me those sins 
which cut down the hopes! 

 اللَّهم اغْفر لي الذُّنُوب الَّتي تُنْزِلُ البلاءَ
allahumma-igh-fir liyadh-
dhun£bal-lat¢ tunzilul-bal¡ 

O Allah, forgive me those sins 
which draw down tribulation! 

اللَّهم اغْفر لي كُلَّ ذَنْبٍ أَذْنَبتُه وكُلَّ 
 هاخَطيئَة أَخْطَأْتُ

allahumma-igh-fir liya kul-l¡ 
dham-bin adhnabtuhu wa 
kul-l¡ kha§¢-atin akh-§atuh¡ 

O Allah, forgive me every sin I 
have committed and every 
mistake I have made! 

كْرِكبِذ كإِلَي بإِنِّي أَتَقَر ماللَّه 
allahumma inn¢ ataqarrabu 
ilayka bi-dhik-rik 

O Allah, verily I seek nearness 
to You through remembrance 
of You, 

كإِلَي نَفْس بِك عتَشْفأَسو 
wa as-tash-fiu' bika il¡ naf-
sik 

And I seek intercession from 
You with Yourself, 

بِكن قُرنِي منِيأَن تُد كودبِج ألُكأَسو 
wa as-aluka bi-j£dika an 
tud-ni-yan¢ min qur-bik 

And I ask You through Your 
munificence to bring me near 
to Your proximity, 

كنِي شُكْرأَن تُوزِعو wa an t£zi`an¢ shuk-rak 
And to provide me with 
gratitude toward You 

ككْرنِي ذأَن تُلْهِمو wa an tul-himan¢ dhik-rak 
And to inspire me with Your 
remembrance. 

اللَّهم إِنِّي أَسألُك سؤالَ خَاضعٍ متَذَلِّلٍ 
 خَاشعٍ أَن تُسامحنِي وتَرحمنِي

allahumma in-n¢ as-luka 
su¡la kh¡¤ii'm-mutadhal-
lilin kh¡-shii'n an 
tus¡mi¦an¢ wa tar-¦aman¢ 

O Allah, verily I ask You with 
the asking of a submissive, 
abased and lowly man to show 
me forbearance, to have mercy 
on me 

وتَجعلَنِي بِقَسمك راضياً قَانِعاً، وفي 
 جميعِ الأَحوال متَواضعاً

wa taj-`alan¢ bi-qasamika 
r¡¤iyan q¡ni`n wa f¢ jam¢i'l-
a¦-w¡li mutaw¡¤i`a¡ 

And to make me satisfied and 
content with Your 
appointment and [make me] 
humble in every state. 

تْ فَاقَتُهنِ اشْتَدالَ مؤس ألُكأَسو ماللَّه 
allahumma wa as-aluka 
su¡la manish-tad-dat 
f¡qatuh 

O Allah, I ask You the 
question of one whose 
indigence is extreme, 

تَهاجح دائالشَّد نْدع أَنزَلَ بِكو 
wa anzala bika i'ndash-
shad¡-idi ¦¡jatahu 

And who has stated to You in 
difficulties his need 

تُهغْبر كنْدا عيمف ظُمعو 
wa `a¨uma f¢m¡ i'ndaka 
ragh-batuhu 

And whose desire for what is 
with You has become great. 

ماللَّه كَانُكلاَ معو لْطَانُكس ظُمع 
allahumma `a¨uma sul-
§¡nuka wa `al¡ mak¡nuk 

O Allah, Your force is 
tremendous, Your place is 
lofty, 

كرأَم رظَهو ككْري مخَفو 
wa khafiya mak-ruka 
wa¨ahara am-ruk 

And Your deception is hidden, 
Your command is manifest, 

تُكرتْ قُدرجو كرقَه غَلَبو 
wa ghalaba qah-ruka wa 
jarat qud-ratuk 

And Your domination is 
overwhelming, Your power is 
unhindered 
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كتكُومح نم اررالْف نكملا يو 
wa-l¡ yum-kinul-fir¡ru min 
¦uk£-matik 

And escape from Your 
governance is impossible. 

 اللَّهم لا أَجِد لذُنُوبِي غَافراً
allahumma l¡ ajidu 
lidhun£b¢ gh¡fira 

O Allah, I find no forgiver of 
my sins, 

 wa-l¡ liqab¡-i¦¢ s¡tira Nor concealer of my ugly acts ولا لقَبائحي ساتراً

ولا لشَيٍء من عملي الْقَبِيحِ بِالْحسنِ 
كرلاً غَيدبم 

wa-l¡ lishayim-min `amali-
yal-qab¢¦i bil-¦asani 
mubad-dilan ghayrak 

Nor transformer of any of my 
ugly acts into good acts but 
You 

 !l¡ il¡ha il-l¡ anta There is no god but You لا إِلَه إِلاَّ أَنتَ

كدمبِحو انَكحبس sub-¦¡naka wa bi¦am-dika 
Glory be to You, and Thine is 
the praise! 

 ,alam-tu naf-s¢ I have wronged myself¨ ظَلَمتُ نَفْسي

 ¢wa tajar-ratu bijah-l وتَجرأْتُ بِجهلي
And I have been audacious in 
my ignorance 

 نِّكمي ول كْرِكيمِ ذكَنتُ إِلَي قَدسو
لَيع 

wa sakan-tu il¡ qad¢mi dhik-
rika l¢ wa man-nika `alay 

And I have depended upon 
Your ancient remembrance of 
me and Your favour toward 
me. 

لايوم ماللَّه allahumma maw-l¡y O Allah! O my Protector! 

تَهتَرن قَبِيحٍ سكَم م kam-min qab¢¦in satar-tah 
How many ugly things You 
hast concealed! 

لاءِ أَقَلْتَهالب ندحٍ من فَاكَم مو 
wa kam-min f¡di¦im-minal-
bal¡-i aqal-tah 

How many burdensome 
tribulations You hast 
abolished! 

تَهقَيثَارٍ وع نكَم مو 
wa kam-min i'th¡riw-
waqaytah 

And how many stumbles You 
hast prevented! 

تَهفَعد وهكْرن مكَم مو 
wa kam-mim-mak-r£hin 
dafa`tah 

And how many ordeals You 
hast repelled! 

تَهنَشَر لاً لَّهتُ أَهيلٍ لَّسمء جن ثَنَاكَم مو 
wa kam-min than¡-in 
jam¢lil-las-tu ah-l¡l-l¡hu 
nashar-tah 

And how much beautiful 
praise, for which I was 
unworthy, You hast spread 
abroad! 

 ¢¡allahumma `a¨uma bal اللَّهم عظُم بلائي
O Allah, my tribulation is 
tremendous, 

 ,wa af-ra§a b¢ s£o-u ¦¡l¢ And my bad state is excessive وأَفْرطَ بِي سوءُ حالي

 ,wa qa¥urat b¢ a`m¡l¢ And my acts are inadequate وقَصُرتْ بِي أَعمالي

 ¢wa qa`adat b¢ agh-l¡-l وقَعدتْ بِي أَغْلاَلي
And my fetters have tied me 
down, 

 وحبسنِي عن نَّفْعي بعد آمالي
wa ¦abasan¢ `an-naf-e'e 
bu`a-du ¡-m¡-l¢ 

And my far-fetched hopes 
have held me back from my 
gain 

وخَدعتْنِي الدنْيا بِغُرورِها ونَفْسي 
 بِجِنَايتها ومطَالي

wa khada`at-nid-duny¡ bi-
ghur£ri-h¡ wa naf-s¢ bi-
jin¡yatih¡ wa mi§¡-l¢ 

And this world with its 
delusions, my own soul with 
its offences and my delay have 
deceived me. 
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 بجحأَن لا ي كزَّتبِع ألُكي فَأَسديا سي
 عنْك دعائي سوءُ عملي وفعالي

y¡ say-yid¢ fa-as-aluka bi-
i'z-zatika an l¡ ya¦-juba 
`an-ka du`a¡-¢ s£o-u 
`amal¢ wa f¢`¡l¢ 

O my Master! So I ask You by 
Your might not to let my evil 
works and acts veil my 
supplication from You, 

 نم هلَيتَ عا اطَّلَعم ينِي بِخَفلا تَفْضَحو
 سري

wa-l¡ taf-¤a¦-n¢ bi-khaf¢-yi 
m¡§-§ala`ta `ailayhi min 
sir-r¢ 

And not to disgrace me 
through the hidden things You 
knowest of my secrets 

ولا تُعاجِلْنِي بِالْعقُوبة علَى ما عملْتُه في 
 خَلَواتي

wa-l¡ tu`¡jil-n¢ bil-u'q£bati 
`al¡ m¡ `amil-tuhu f¢ 
khalaw¡t¢ 

And not to hasten me to 
punishment for what I have 
done in private: 

 ¢min s£o-i fi`a-l¢ wa is¡-at من سوءِ فعلي وإِساءَتي،
My evil acts in secrecy and my 
misdeeds 

 ودوامِ تَفْرِيطي وجهالَتي
wa daw¡mi taf-r¢§¢ wa 
jah¡lat¢ 

And my continuous negligence 
and my ignorance 

 وكَثْرة شَهواتي وغَفْلَتي
wa kath-rati sha-haw¡t¢ wa 
ghaf-lat¢ 

And my manifold passions and 
my forgetfulness. 

وكُنِ اللَّهم بِعزَّتك لي في كُلِّ الأَحوال 
 رؤوفاً

wa kunil-l¡humma bi-i'z-
zatika l¢ f¢ kul-lil-a¦-w¡li 
ra’£f¡ 

And by Your might, O Allah, 
be kind to me in all states 

 وعلَي في جميعِ الأُمورِ عطُوفاً
wa `alay-ya f¢ jam¢i'l-um£r¢ 
`a§£f¡ 

And be gracious to me in all 
affairs! 

 كَشْف ألُهأَس كرن لِّي غَيي مبرإِلَهِي و
 !ضُري والْنَّظَر في أَمرِي

ilah¢ wa rab-b¢ mal-l¢ 
ghayruka as-aluhu kash-fa 
¤ur-r¢ wan-na¨ara f¢ am-r¢! 

My God and my Lord! Have I 
any but You from whom to ask 
removal of my affliction and 
regard for my affairs! 

إِلَهِي ومولاي أَجريتَ علَي حكْماً اتَّبعتُ 
 فيه هوى نَفْسي،

ilah¢ wa maw-laya aj-rayta 
`alay-ya ¦uk-mant-taba`tu 
f¢hi haw¡ naf-s¢ 

My God and my Protector! 
You put into effect through me 
a decree in which I followed 
the caprice of my own soul 

 ولَم أَحتَرِس فيه من تَزْيينِ عدوي،
wa lam a¦-taris f¢hi min 
tazy¢ni `ad£-w¢ 

And [I] did not remain wary of 
adorning my enemy. 

 كلَى ذَلع هدعأَسى ووا أَهنِي بِمفَغَر
 القَضَاءُ

fa-ghar-ran¢ bi-m¡ ah-w¡ 
wa as-`adahu `al¡ dh¡-
likal-qa¤¡ 

So he deluded me through my 
soul's caprice and therein 
destiny favoured him 

فَتَجاوزْتُ بِما جرى علَي من ذَلك بعضَ 
كوددح 

fa-taj¡-waztu bi-m¡ jar¡ 
`alay-ya min dh¡-lika 
ba`¤a ¦ud£dik 

So, in what was put into effect 
through me in that situation, I 
transgressed some of Your 
statutes 

رِكامضَ أَوعخَالَفْتُ بو 
wa kh¡laf-tu ba`¤a 
aw¡mirik 

And disobeyed some of Your 
commands. 

كيعِ ذَلمي جف لَيةُ عجالْح فَلَك 
falakal-¦uj-jatu `alay-ya f¢ 
jam¢i' dh¡lik 

So Thine is the argument 
against me in all of that 

 يهف لَيي عرا جيمي فةَ لجلا حو
،كقَضَاؤ 

wa-l¡ ¦uj-jata l¢ f¢m¡ jar¡ 
`alay-ya f¢hi qa¤¡uka 

I have no argument in what 
Your destiny put into effect 
through me therein 
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كلاؤبو ككْمنِي حأَلْزَمو 
wa alzaman¢ ¦uk-muka wa 
bal¡uk 

nor in what Your decree and 
Your tribulation imposed 
upon me. 

وقَد أَتَيتُك يا إِلَهِي بعد تَقْصيرِي 
 وإِسرافي علَى نَفْسي

wa qad ataytuka y¡ ilah¢ 
ba`da taq-¥¢r¢ wa is-r¡f¢ 
`al¡ naf-s¢ 

Now I have come to You, My 
God, after my shortcoming 
and my immoderation toward 
myself, 

 mu`a-tadhiran-n¡diman معتَذراً نَّادماً،
Proffering my excuse, 
regretful, 

 ,mun-kasir¡m-mus-taq¢lama Broken, apologizing منْكَسراً مستَقيلاً

 ,mus-tagh-fir¡m-mun¢ban Asking forgiveness, repenting مستَغْفراً منِيباً،

 مقراً مذْعناً معتَرِفاً
muqir-r¡m-mudhi'n¡m-
mu`a-tarifa 

Acknowledging, submissive, 
confessing. 

 لا أَجِد مفَراً مما كَان منِّي
l¡ ajidu mafar-r¡m-mim-m¡ 
k¡na min-n¢ 

I find no place to flee from 
what occurred through me, 

 ولا مفْزَعاً أَتَوجه إِلَيه في أَمرِي
wa-l¡ mafz¡'¡n atawaj-jahu 
ilayhi f¢ am-r¢ 

Nor any place of escape to 
which I may turn in my 
affairs, 

غَير قَبولك عذْرِي، وإِدخَالك إِياي في 
كتمحن رم ةعس 

ghayra qab£lika u'dhr¢ wa 
id-kh¡lika ¢-yaya f¢ s¡'tim-
mir-ra¦-matik 

Other than Your acceptance of 
my excuse and Your entering 
me into the compass of Your 
mercy. 

 ,allahumma faq-bal u'dhr¢ O Allah, so accept my excuse قْبل عذْرِياللَّهم فَا

 ¢war-¦am shid-data ¤ur وارحم شدةَ ضُري
Have mercy upon the severity 
of my affliction 

 وفُكَّنِي من شَد وثَاقي
wa fuk-kan¢ min shad-di 
wath¡q¢ 

And release me from the 
tightness of my fetters, 

يا رب ارحم ضَعف بدنِي ورِقَّةَ جِلْدي 
 ودقَّةَ عظْمي

y¡ rab-bir-¦am ¤a`fa 
badan¢ wa riq-qata jil-d¢ wa 
diq-qata `a¨m¢ 

My Lord, have mercy upon the 
weakness of my body, the 
thinness of my skin and the 
frailty of my bones. 

يا من بدأَ خَلْقي وذكْرِي وتَربِيتي وبِري 
 وتَغْذيتي

y¡ mam bad¡ khal-q¢ wa 
dhik-r¢ wa tar-bi-yat¢ wa bir¢ 
wa tagh-dhi-yat¢ 

O You who gave rise to my 
creation, to the remembrance 
of me, to the nurture of me, to 
goodness toward me and to 
nourishment on me, 

 هبنِي لابتداءِ كَرمك وسالف بِرك بِي
hab-n¢ lb-tid¡-i karamika wa 
s¡lifi bir-rika b¢ 

Bestow upon me for the sake 
of Your having given rise [to 
me] with generosity and Your 
previous goodness to me! 

 يا إِلَهِي وسيدي وربي
y¡ ilah¢ wa say-yid¢ wa rab-
b¢ 

O Allah, my Master and my 
Lord! 

كيدحتَو دعب ذِّبِي بِنَارِكعم اكأَتُر 
atur¡ka mu`adh-dhib¢ 
bin¡rika ba`da taw-¦¢dik 

Canst You see Yourself 
tormenting me with Your fire 
after I have professed Your 
Unity 

كرِفَتعن مقَلْبِي م هلَيى عا انْطَوم دعبو 
wa ba`da man-§aw¡ 
`ailayhi qal-b¢ mim-
ma`rifatik 

And after the knowledge of 
You my heart has embraced, 

كْرِكذ نانِي مسل بِه لَهِجو 
wa lahija bihi lis¡n¢ min 
dhik-rik 

And the remembrance of You 
my tongue has constantly 
mentioned 
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كبح نيرِي مضَم هتَقَداعو 
wa a`taqadahu ¨am¢r¢ min 
¦ub-bik 

And the love of You to which 
my mind has clung, 

وبعد صدقِ اعترافي ودعائي خَاضعاً 
كتوبِيبلِّر 

wa ba`da ¥id-qi-`a-tir¡f¢ wa 
du`a¡-¢ kh¡¤i`a¡l-li-rub£b¢-
yatika 

And after the sincerity of my 
confession and my 
supplication, humble before 
Your lordship? 

هيهاتَ أَنتَ أَكْرم من أَن تُضَيع من 
تَهيبر 

hayh¡ta anta ak-ramu min 
an tu¤ay-yi`a mar-rab-
baytah 

Far be it from You! You art 
more generous than that You 
shouldst squander him whom 
You hast nurtured, 

تَهنَيأَد نم دعتُب أَو aw tub-i'da man ad-naytah 
Or banish him whom You hast 
brought nigh, 

تَهيآو نم دتُشَر أَو aw tushar-rida man ¡-aytah 
Or drive away him whom You 
hast given an abode 

تَهمحرو تَهن كَفَيالْبلاءِ م إِلى لِّمتُس أَو 
aw tus-s-lima il¡l-bal¡-i 
man kafay-tahu wa ra¦im-
tah 

Or submit to tribulation him 
whom You hast spared and 
shown mercy. 

 ولَيتَ شعرِي يا سيدي وإِلَهِي ومولاي
wa layta shi`a-r¢ y¡y say-
yid¢ wa ilah¢ wa maw-l¡y 

Would that I knew, my 
Master, My God and my 
Protector, 

 كتظَمعتْ لخَر وهجلَى وع لِّطُ النَّارأَتُس
 ساجِدةً

atusal-li§un-n¡ra `al¡ 
wuj£hin khar-rat li-
`a¨amatika s¡jidah 

Whether You wilt give the Fire 
dominion over faces fallen 
down prostrate before Your 
Tremendousness, 

وعلَى أَلْسنٍ نَّطَقَتْ بِتَوحيدك صَادقَةً 
 وبِشُكْرِك مادحةً

wa `al¡ al-sunin-na§aqat bi-
taw-¦¢dika ¥¡diqataw-wa 
bishuk-rika m¡di¦ah 

And over tongues voicing 
sincerely the profession of 
Your Unity and giving thanks 
to You in praise, 

 وعلَى قُلُوبٍ اعتَرفَتْ بِإِلَهِيتك محقِّقَةً
wa `al¡ qul£bin-`a-tarafat 
bi-ilh¢-yatika mu¦aq-qiqah 

And over hearts 
acknowledging Your Divinity 
through verification, 

وعلَى ضَمائر حوتْ من الْعلْمِ بِك حتَّى 
 صَارتْ خَاشعةً

wa `al¡ ¤am¡-ira ¦awat 
minal-i'l-mi bika ¦at-t¡ 
¥¡rat kh¡shi`ah 

And over minds encompassing 
knowledge of You until they 
have become humble 

 كدبتَع طَانتْ إِلَى أَوعس رحوالَى جعو
 بِاستغْفَارِك مذْعنَةً طَائعةً وأَشَارتْ

wa `al¡ jawari¦a s¡'t il¡ 
aw-§¡ni t¡'b-budika §¡-
i`ataw-wa ash¡rat bis-tigh-
f¡rika mudhi'nah 

And over bodily members 
speeding to the places of Your 
worship in obedience and 
beckoning for Your 
forgiveness in submission. 

أُخْبِرنَا بِفَضْلك  ما هكَذَا الظَّن بِك ولا
نكع 

m¡ hkadh¡¨-¨an-nu bika 
wa-l¡ ukh-bir-n¡ bi-fa¤lika 
`anka 

No such opinion is held of 
You! Nor has such been 
reported - thanks to Your 
bounty — concerning You, 

با ري ،ا كَرِيمي y¡ kar¢mu y¡ rab O All-generous! My Lord, 

وأَنتَ تَعلَم ضَعفي عن قَليلٍ من بلاءِ 
 الدنْيا وعقُوباتها،

wa anta ta`lamu ¤a`f¢ `an 
qal¢lim-min bal¡-id-dun-y¡ 
wa u'q£b¡tih¡ 

And You knowest my 
weakness before a little of this 
world's tribulations and 
punishments, 

 وما يجرِي فيها من الْمكَارِه علَى أَهلها
wa m¡ yaj-r¢ f¢h¡ minal-
mak¡rihi `al¡ ah-lih¡ 

And before those ordeals 
which befall its inhabitants, 
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 ،كْثُهيلٌ مقَل ،وهكْرملاءٌ وب كذَل لَى أَنع
تُهدم يرقَص ،هقَاؤب يرسي 

`al¡ an-na dh¡-lika bal¡-
uw-wa mak-r£hun, qal¢lum-
mak-thuhu, yas¢rum baq¡-
uhu, qa¥¢rum-mud-datuh 

Even though it is a tribulation 
and ordeal whose stay is short, 
whose subsistence is but little 
and, whose period is but 
fleeting. 

فَكَيف احتمالي لبلاءِ الآخرة وجليلِ 
 !وقُوعِ الْمكَارِه فيها

fa-kayfa¦-tim¡l¢ li-bal¡-il-
akhirati wa jal¢li wuq£i'l-
mak¡rihi f¢h¡! 

So how can I endure the 
tribulations of the next world 
and the great ordeals that 
occur within it? 

وهو بلاءٌ تَطُولُ مدتُه، ويدوم مقَامه، ولا 
هلأَه نع خَفَّفي 

wa huwa bal¡-un ta§£lu 
mud-datuhu, wa yad£mu 
maq¡muhu, wa-l¡ yukhaf-
fafu `an ah-lih 

For it is a tribulation whose 
period is long, whose station 
endures and whose sufferers 
are given no respite, 

 كقَامانتو غَضَبِك نإِلاَّ ع كُونلا ي لأَنَّه
كخَطسو 

li-an-nahu l¡ yak£nu il-l¡ 
`an gha¤abika wan-
tiq¡mika wa sakha§ik 

Since it only occurs as a result 
of Your wrath, Your vengeance 
and Your anger, 

 وهذَا ما لا تَقُوم لَه السماواتُ والأَرضُ
wa hadh¡ m¡ l¡ taq£mu 
lahus-sam¡w¡tu wal-ar¤u 

And these cannot be withstood 
by the heavens and the earth. 

 !?y¡ say-yid¢ fakayfa b¢ O Master, so what about me يا سيدي فَكَيف بِي

 يرقيلُ الْحالذَّل يفالضَّع كدبأَنَا عو
ينتَكسالْم ينكسالْم 

wa ana `abuka¤-¤ae'efudh-
dhal¢lul-¦aq¢rul-mis-k¢nul-
mus-tak¢n 

For I am Your weak, lowly, 
base, wretched and miserable 
slave. 

 يا إِلَهِي وربي وسيدي ومولاي
y¡ ilah¢ wa rab-b¢ wa say-
yid¢ wa maw-l¡y 

My God! My Lord! My Master! 
My Protector! 

 £li-ay-yil-um£ri ilayka ash-k لأَي الأُمورِ إِلَيك أَشْكُو
For which things would I 
complain to You? 

 ولما منْها أَضج وأَبكي
wa lim¡ minh¡ a¤ij-ju wa 
ab-k¢ 

And for which of them would I 
lament and weep? 

هتدشذَابِ ويمِ الْعلأَل! 
li-al¢mil-`adh¡bi wa shid-
datih 

For the pain and severity of 
chastisement? 

هتدملاءِ وطُولِ الْبل أَم! 
am li§£lil-bal¡-i wa mud-
datih 

Or for the length and period of 
tribulation? 

كائدأَع عم اتقُوبلْعتَنِي لرن صَيفَلَئ 
fa-la-in ¥ay-yar-tan¢ lil-
u'q£b¡ti m¡' a`d¡-ik 

So if You takest me to the 
punishments with Your 
enemies, 

كلائلِ بأَه نيبنِي ويتَ بعمجو 
wa jama`ta bayn¢ wa bayna 
ahli bal¡-ik 

And gatherest me with the 
people of Your tribulation 

كائيلأَوو كائبأَح نيبنِي ويقْتَ بفَرو 
wa far-raq-ta bay-n¢ wa 
bay-na a¦ib-b¡-ika wa aw-
li-y¡-ik 

And separatest me from Your 
friends and saints, 

فَهبنِي يا إِلَهِي وسيدي ومولاي وربي 
،ذَابِكلَى عتُ عرصَب 

fa-hab-n¢ y¡ ilah¢ wasay-yid¢ 
wa mawlaya wa rab-b¢ 
¥abar-tu `al¡ `adh¡bika 

Then suppose, My God, my 
Master, my Protector and my 
Lord that I am able to endure 
Your chastisement, 

كاقرلَى فع أَصْبِر ففَكَي fakayfa a¥-biru `al¡ fir¡qika 
How can I endure separation 
from You? 

،نَارِك رلَى حتُ عرنِي صَببهو 
wa hab-n¢ ¥abar-tu `al¡ 
¦ar-ri n¡rika 

And suppose that I am able to 
endure the heat of Your fire, 

كتامنِ النَّظَرِ إِلَى كَرع أَصْبِر ففَكَي 
fakayfa a¥-biru `an-na¨ari 
il¡ kar¡matik 

How can I endure not gazing 
upon Your generosity? 
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كفْوي عائجري النَّارِ وف كُنأَس فكَي أَم 
am kayfa as-kunu fin-n¡ri 
wa raj¡-¢ `af-wuk 

Or how can I dwell in the Fire 
while my hope is Your 
pardon? 

فَبِعزَّتك يا سيدي ومولاي أُقْسم صَادقاً، 
 لَئن تَركْتَنِي نَاطقاً

fabi-i'z-zatika y¡ say-yid¢ 
wa mawlaya uq-simu 
¥¡diqal-la-in tarak-tan¢ 
n¡§iqan 

So by Your might, my Master 
and my protector, I swear 
sincerely, if You leavest me 
with speech, 

ينلالآم ا ضَجِيجهلأَه نيب كإِلَي نجلأَض 
la¤ij-jan-na ilayka bayna 
ah-lih¡ ¤aj¢jal-amil¢n 

I will lament to You from the 
midst of the Fire's inhabitants 
with lamentation of the 
hopeful; 

ينتَصْرِخساخَ المصُر إِلَيك خَنلأَصْرو 
wa la¥rukhan-na ilayka 
¥ur¡khal-mus-ta¥-rikh¢n 

I will cry to You with the cry 
of those crying for help; 

يندكَاءَ الفَاقب كلَيع نيكلأَبو 
wa-la-ab-ki-yan-na `ailayka 
buk¡-al-f¡qid¢n 

I will weep to You with the 
weeping of the bereft; 

نِينمؤالْم يلا وكُنتَ ي نأَي نَّكيلأُنَادو 
wa la-un¡di-yan-naka ay-na 
kun-ta y¡ wal¢-yal-mu-
min¢n 

And I will call to You, Where 
art You, O Sponsor of the 
believers, 

ينارِفل العاةَ آما غَايي y¡ gh¡yata ¡-m¡lil-`¡rif¢n 
O Goal of the hopes of Your 
knowers, 

ينيثتَغساثَ الميا غي y¡ ghiy¡thal-mus-tagh¢th¢n 
O Aid of those who seek 
assistance, 

ينققُلُوبِ الصَّاد بِيبا حي y¡ ¦ab¢ba qul£bi¥-¥¡diq¢n 
O Friend of the hearts of the 
sincere 

ينالَمالع ا إِلَهيو wa y¡ ilhal-`¡lam¢n 
And O God of all the world's 
inhabitants! 

 ،كدمبِحا إِلَهِي وي انَكحبس ،اكأَفَتُر
 تَسمع فيها صَوتَ عبد مسلمٍ

afatur¡ka sub-¦¡naka y¡ 
ilah¢ wa bi¦am-dika tas-
mau' f¢h¡ ¥aw-ta `ab-dim-
mus-limin 

Canst You see Yourself — 
Glory be to You My God, and 
Thine is the praised — hearing 
within the Fire the voice of a 
slave surrendered to You, 

هخَالَفَتا بِميهف جِنس sujina f¢h¡ bi-mukh¡lafatih 
Imprisoned there because of 
his violations, 

هتيصعا بِمذَابِهع مطَع ذَاقو 
wa dh¡qa §a`ma `adh¡bih¡ 
bi-ma`¥i-yatih 

Tasting the favour of its 
torment because of his 
disobedience, 

هترِيرجو همرا بِجهاقأَطْب نيب بِسحو 
wa ¦ubisa bayna a§-b¡qih¡ 
bijur-mih wa jar¢ratih 

And confined within its levels 
because of his sin and crime, 

كتمحلٍ لِّرمؤم ضَجِيج كإلَي جضي وهو 
wa huwa ya¤ij-ju ilayka 
¤aj¢ja muammilil-lira¦-mat-
k 

While he laments to You with 
the lament of one hopeful for 
Your mercy, 

كيدحلِ تَوأَه انسبِل يكنَاديو 
wa yun¡d¢ka bi-lis¡ni ahli 
taw-¦¢dik 

And calls to You with the 
tongue of those who profess 
Your Unity 

كتوبِيببِر كلُ إلَيستَويو 
wa yatawas-salu ilayka bi-
rub£b¢-yatik 

And entreats You by Your 
lordship! 

 وهذَابِ وي الْعبقَى في فلاي فَكَيوا مي
كلْمح نم لَفا سو مجري 

y¡ mawl¡y fa-kayfa yabq¡ 
f¢l-`adh¡bi wa huwa yar-j£ 
m¡ salafa min ¦il-mik 

My Protector, so how should 
he remain in the 
chastisement, while he has 
hope for Your previous 
clemency? 

 لُ فَضْلَكامي وهو النَّار هملتُؤ فكَي أَم
تَكمحرو 

am kayfa tu-limuhun-n¡ru 
wa huwa ya-malu fa¤laka 
wa ra¦-mataka 

Or how should the Fire cause 
him pain while he expects 
Your bounty and mercy? 
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 عمأَنتَ تَسا وهلَهِيب رِقُهحي فكَي أَم
كَانَهى متَرو تَهصَو 

am kayfa yu¦-riquhu 
lah¢buh¡ wa anta tas-mau' 
¥aw-tahu wa tar¡ mak¡nah 

Or how should its flames burn 
him, while You hearest his 
voice and seest his place? 

 لَمأَنتَ تَعا وهيرزَف هلَيلُ عشْتَمي فكَي أَم
فَهضَع 

am kayfa yash-tamilu 
`ailayhi zaf¢ruh¡ wa anta 
ta`lamu ¤a`fah 

Or how should its groaning 
encompass him, while You 
knowest his weakness? 

 لَمأَنتَ تَعا وهاقأَطْب نيتَقَلْقَلُ بي فكَي أَم
قَهدص 

am kayfa yataqalqalu bayna 
a§-b¡qih¡ wa anta ta`lamu 
¥id-qah 

Or how should he be 
convulsed among its levels, 
while You knowest his 
sincerity? 

أَم كَيف تَزْجره زَبانِيتُها وهو ينَاديك يا 
هبر 

am kayfa tazjuruhu zab¡ni-
yatuh¡ wa huwa yun¡d¢ka 
y¡ rab-bah 

Or how should its keepers 
torture him while he calls out 
to You, O Lord? 

أَم كَيف يرجو فَضْلَك في عتْقه منْها 
 فَتَتْركُه فيها

am kayfa yar-j£ fa¤laka f¢ 
i't-qihi minh¡ fatat-rukuhu 
f¢h¡ 

Or how should he have hope 
of Your bounty in freeing him 
from it, while You abandonest 
him within it? 

بِك الظَّن كا ذَلاتَ ميهه 
hayh¡t m¡ dh¡lika¨-¨an-nu 
bik 

Far be it from You! That is not 
what is expected of You, 

كن فَضْلم وفرعلا الْمو wa-lal-ma`r£fu min fa¤lik 
Nor what is well-known of 
Your bounty, 

 نم يندحوالْم لْتَ بِهاما عمل شْبِهلا مو
انِكسإِحو كبِر 

wa-l¡ mush-biha lim¡ 
`¡mal-ta bihil-m£a¦-¦id¢na 
mim bir-rika wa i¦-s¡nik 

Nor it is similar to the 
goodness and kindness You 
hast shown to those who 
profess Your Unity. 

الْيقينِ أَقْطَع لَولا ما حكَمتَ بِه من فَبِ
يكداحيبِ جذتَع 

fa-bial-yaq¢ni aq-§au' law-l¡ 
ma ¦akam-ta bihi min 
ta`dh¢bi j¡¦id¢k 

So I declare with certainty 
that were it not for what You 
hast decreed concerning the 
chastisement of Your deniers 

يكانِدعم إِخْلاَد نم تَ بِهقَضَيو 
wa qa¤ayta bihi min ikh-
l¡ydi mu`¡nid¢k 

And what You hast 
foreordained concerning the 
everlasting home of those who 
stubbornly resist, 

 لَجعلْتَ النَّار كُلَّها برداً وسلاَماً،
laj¡'l-tan-n¡ra kul-l¡h¡ bar-
d¡w-wa sal¡m¡ 

You wouldst make the Fire, all 
of it, coolness and safety, 

 وما كَان لأَحد فيها مقَراً ولا مقَاماً
wa m¡ k¡na li-a¦adin f¢h¡ 
maqar-r¡w-wa-l¡ muq¡m¡ 

And no one would have a place 
of rest or abode within it. 

 تَ أَنمأَقْس كاؤمتْ أَسستَقَد نَّكلَّك
،رِينالْكَاف نا ملأَهتَم 

lakin-naka taqad-dasat as-
m¡-uka aq-sam-ta an tam-
lah¡ minal-k¡fir¢na; 

But You—holy are Your 
Names—hast sworn that You 
wilt fill it with the 
unbelievers, 

ينعمالنَّاسِ أَجو الْجِنَّة نم 
minal-jin-nati wan-n¡si aj-
m`a¢n 

Both Jinn and men together, 

ينانِدعا الْميهف أَن تُخَلِّدو 
wa-an tukhal-lida f¢h¡l-
mu`¡nid¢n 

And that You wilt place those 
who stubbornly resist therein 
forever. 

وأَنتَ جلَّ ثَنَاؤك قُلْتَ مبتَدئاً، وتَطَولْتَ 
wa anta jal-l¡ than¡-uka 
qul-ta mub-tadiw¡w-wa 
ta§aw-wal-ta bil-in-`¡mi 
mutakar-rim¡ 

And You— majestic is Your 
eulogy— said at the beginning 
and wernt gracious through 
kindness as a favour, 
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 :بِالإِنْعامِ متَكَرماً

قًا  �ان� ف�اس� 
م�ن  �ان� م�ؤْم�نًا ك� 
قًاأ�ف�م�ن  �ان� ف�اس� 
م�ن  �ان� م�ؤْم�نًا ك� 
قًاأ�ف�م�ن  �ان� ف�اس� 
م�ن  �ان� م�ؤْم�نًا ك� 
قًاأ�ف�م�ن  �ان� ف�اس� 
م�ن  �ان� م�ؤْم�نًا ك� 
و�ون�  �ۚ�ۚ�ۚ�ۚ  أ�ف�م�ن  و�ون� لا� ��سْت� و�ون� لا� ��سْت� و�ون� لا� ��سْت�    لا� ��سْت�

afaman k¡na mumin¡n 
kaman k¡na f¡siqal-l¡ yas-
taw£n 

(What? Is he who has been 
believer like unto him who has 
been ungodly? They are not 
equal) 

إِلَهِي وسيدي فَأَسألُك بِالْقُدرة الَّتي 
 قَدرتَها

ilah¢ wa say-yid¢ fa-as-aluka 
bial-qud-ratil-lat¢ qad-
dartah¡ 

My God and my Master! So I 
ask You by the power You hast 
apportioned 

وبِالْقَضية الَّتي حتَمتَها وحكَمتَها وغَلَبتَ 
 من علَيه أَجريتَها

wa bil-qa¤¢-yatil-lat¢ ¦atam-
tah¡ wa ¦akam-tah¡ wa 
ghalab-ta man `ailayhi aj-
raytah¡ 

And by the decision which You 
hast determined and imposed 
and through which You hast 
overcome him toward whom it 
has been put into effect, 

 هذي هفو ،لَةاللَّي هي هذي، فل بأَن تَه
ةاعالس 

an tahaba l¢ f¢ hadhihil-
laylati wa f¢ hadhih¢s-s¡'ah 

That You forgivest me in this 
night and at this hour 

تُهمرمٍ أَجركُلَّ ج kul-l¡ jur-min aj-ram-tuh 
Every offence I have 
committed, 

تُهكُلَّ ذَنْبٍ أَذْنَبو 
wa kul-l¡ dham-bin adhnab-
tuh 

And every sin I have 
performed, 

تُهرركُلَّ قَبِيحٍ أَسو wa kul-l¡ qab¢¦in as-rar-tuh 
And every ugly thing I have 
concealed 

،لْتُهملٍ عهكُلَّ جو wa kul-l¡ jah-lin `amil-tuhu, And every folly I have enacted 

،لَنتُهأَع أَو تُهكَتَم 
katam-tuh£o aw a`lan-
tuhu, 

Whether I have hidden or 
announced it, 

تُهرأَظْه أَو تُهأَخفَي akhfaytuh£o aw a¨har-tuh 
Or I have concealed it or 
manifested it 

 امرا الْكهاتتَ بِإِثْبرأَم ئَةيكُلَّ سو
بِينالكَات 

wa kul-l¡ say-yi-atin amarta 
bi-ith-b¡tihayal-kir¡mal-
k¡tib¢n 

And every evil act which You 
hast commanded the Noble 
Writers to record, 

 الَّذين وكَّلْتَهم بِحفْظ ما يكُون منِّي
al-ladh¢na wak-kal-tahum 
bi-¦if-¨i m¡ yak£nu min-n¢ 

Those whom You hast 
appointed to watch over what 
appears from me 

 وجعلْتَهم شُهوداً علَي مع جوارِحي،
wa j¡'l-tahum shuh£dan 
`alay-ya m¡' jaw¡ri¦¢ 

And whom You hast made, 
along with my bodily 
members, witness against me. 

،هِمائرن وم لَيع يبقكُنتَ أَنتَ الرو 
wa kunta antar-raq¢ba 
`alay-ya miw-war¡-ihim 

And You wast Yourself the 
Watcher over me from behind 
them, 

،منْهي عا خَفمل دالشَّاهو 
wash-sh¡hida lim¡ khafiya 
`an-hum 

And the Witness of what is 
hidden from them 

،تَهأَخْفَي كتمحبِرو 
wa bi-ra¦-matika akh-
faytahu 

But through Your mercy You 
concealed it 

تَهتَرس كبفَضْلو wa bifa¤lika satar-tah 
And through Your bounty You 
veiled it. 

،رٍ تُنْزِلُهن كُلِّ خَيظِّي مح فِّرأَن تُوو 
wa an t£wf-fira ¦a¨-¨¢ min 
kul-li khayrin tunziluh 

[And I ask You] that You 
bestowest upon me an 
abundant share of every good 
You sendest down, 
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لُهتُفْض انسإِح أَو aw i¦-s¡nin tuf-¤iluh Or kindness You conferrest, 

،هرتَنْش بِر أَو aw bir-rin tan-shiruhu Or goodness You unfoldest, 

طُهسرِزْقٍ تَب أَو aw rizqin tab-su§uh 
Or provision You spreadest 
out, 

هرذَنْبٍ تَغْف أَو aw d¦am-bin tagh-firuyhu Or sin You forgivest, 

هتُرتَس خَطَأ أَو aw kha§ain tas-turuhu Or error You coverest. 

با ري با ري با ري y¡ rab-bi y¡ rab-bi y¡ rabb My Lord! My Lord! My Lord! 

 يا إِلَهِي وسيدي ومولاي ومالك رِقِّي
y¡ ilah¢ wa say-yid¢ wa 
maw-laya wa m¡lika riq-q¢ 

My God! My Master! My 
Protector! Owner of my 
bondage! 

 ¢y¡ mam bi-yadihi n¡¥i-yat يا من بِيده نَاصيتي
O He in whose hand is my 
forelock! 

 يا عليماً بِضُري ومسكَنَتي
y¡ `al¢m¡m bi¤ur¢ wa mas-
kanat¢ 

O He who knows my affliction 
and my misery! 

 يا خَبِيراً بِفَقْرِي وفَاقَتي
y¡ khab¢r¡m bi-faq-r¢ wa 
f¡qat¢ 

O He who is aware of my 
poverty and indigence! 

با ري با ري با ري 
y¡ rab-bi y¡ y¡ rab-bi y¡ 
rabb 

My Lord! My Lord! My Lord! 

كسقُدو قِّكبِح ألُكأَس 
as-aluka bi-¦aq-qika wa 
qud-sik 

I ask You by Your Truth and 
Your Holiness 

كائمأَسو كفَاتظَمِ صأَعو 
wa a`¨ami ¥if¡tika wa as-
m¡-ika 

And the greatest of Your 
Attributes and Names, 

أن تَجعلَ أَوقَاتي في اللَّيلِ والنَّهارِ 
 بِذكْرِك معمورةً،

an taj-`ala aw-q¡t¢ fil-layli 
wan-nah¡ri bi-dhik-rika 
ma`m£rah 

That You makest my times in 
the night and the day 
inhabited by Your 
remembrance, 

 وبِخدمتك موصُولَةً،
wa bikhid-matika maw-
¥£lah 

And joined to Your service 

 وأَعمالي عنْدك مقْبولَةً،
wa a`m¡l¢ i'ndaka maq-
b£lah 

And my works acceptable to 
You, 

حتَّى تَكُون أَعمالي وأَورادي كُلُّها وِرداً 
 واحداً،

¦at-t¡ tak£na a`m¡l¢ wa 
aw-r¡d¢ kul-luh¡ wir-d¡w-
w¡¦idan 

So that my works and my 
litanies may all be a single 
litany 

 وحالي في خدمتك سرمداً
wa ¦¡l¢ f¢ khid-matika sar-
mad¡ 

And my occupation with Your 
service everlasting. 

 يا سيدي، يا من علَيه معولي
y¡ say-yid¢ y¡ man `ailayhi 
mu`aw-wal¢ 

My Master! O He upon whom 
I depend! 

 يا من إلَيه شَكَوتُ أَحوالي
y¡ man ilayhi shakaw-tu 
a¦-w¡l¢ 

O He to whom I complain 
about my states! 

با ري با ري با ري y¡ rab-bi y¡ rab-bi y¡ rabb My Lord! My Lord! My Lord! 

 قَو علَى خدمتك جوارِحي
qaw-wi `al¡ khid-matika 
jaw¡ri¦¢ 

Strengthen my bodily 
members in Your service, 

 واشْدد على الْعزِيمة جوانِحي
wash-dud `al¡l-`az¢mati 
jaw¡ni¦¢ 

And fortify my ribs in 
determination 
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كتي خَشْيف ي الْجِدل بهو 
wa hab liyal-jid-da f¢ khash-
yatik 

And bestow upon me 
earnestness in my fear of You 

كتمدل بِخي الإتِّصَاف اموالدو 
wad-daw¡ma fil-at-iti¥¡li 
bikhid-matik 

And continuity in my being 
joined to Your service 

ينابِقينِ الساديي مف إِلَيك حرتَّى أَسح 
¦at-t¡ as-ra¦a ilayka f¢ 
may¡-d¢nis-s¡biq¢n 

So that I may move easily 
toward You in the battlefields 
of the foremost 

رِينادي الْمبف كإلَي رِعأُسو 
wa us-ri`a ilayka fil-
mub¡dir¢n 

And hurry to You among the 
prominent 

ينشْتَاقي الْمف بِكقُر إلى أَشْتَاقو 
wa ash-t¡qa il¡ qur-bika fil-
mush-t¡q¢n 

And desire fervently Your 
proximity among the fervently 
desirous 

نُود نْكم نُوأَدو ينصخْلالْم 
wa ad-n£a minka dun£-wal-
mukh-li¥¢n 

And move nearer to You with 
the nearness of the sincere 

نِينوقخَافَةَ الْمم أَخَافَكو 
wa akh¡faka makh¡fatal-
m£qin¢n 

And fear You with the fear of 
those who have certitude 

منِينؤالْم عم ارِكي جِوف عتَمأَجو 
wa aj-tami`a f¢ jiw¡rika 
m¡'l-mu-mn¢n 

And gather with the believers 
in Your vicinity. 

هوٍء فَأَرِدنِي بِسادأَر نمو ماللَّه 
allahumma wa man ar¡dan¢ 
bis£o-in f¡rid-hu 

O Allah, whoever desires evil 
for me, desire [it] for him! 

هدنِي فَكن كَادمو wa man k¡dan¢ fakid-hu 
whoever deceives me-deceive 
him! 

واجعلْنِي من أَحسنِ عبِيدك نَصيباً 
كنْدع 

waj-`aln¢ min a¦asani 
`ab¢dika na¥¢ban i'ndaka 

And make me one of the most 
excellent of Your slaves in 
Portion from You, 

نْكنْزِلَةً مبِهِم مأَقْرو 
wa aq-rabihim-manzilatam-
mink 

And the nearest of them in 
station to You 

كزُلْفَةً لَّدي أَخَصِّهِمو 
wa akha¥-¥ihim zul-fatal-
ladayk 

And the most elected of them 
in proximity to You. 

كإِلاَّ بِفَضْل كنَالُ ذَللا ي فَإِنَّه 
fa-in-nahu l¡ yun¡lu dh¡-
lika il-l¡ bi-fa¤lik 

For that cannot be attained 
except by Your bounty. 

كودي بِجل دجو wa jud l¢ bij£dik 
And grant generously to me 
through Your munificence, 

كدجبِم لَيع فطاعو w`a-§if `alay-ya bi-maj-dik 
And incline toward me with 
Your splendour 

كتمحفَظْنِي بِراحو wa¦-fa¨n¢ bira¦-matik 
And protect me with Your 
mercy! 

 واجعل لِّسانِي بِذكْرِك لَهِجاً
waj-`al-lis¡n¢ bidhik-rika 
lahij¡ 

And make my tongue 
remember You without 
ceasing 

 وقَلْبِي بِحبك متَيماً
wa qal-b¢ bi-¦ub-bika 
mutay-yam¡ 

And my heart enthralled by 
Your love! 

كتابنِ إِجسبِح لَيع نمو 
wa mun-na `alay-ya bi¦us-
ni ij¡batik 

And be gracious to me by 
answering me favourably, 

 wa aqil-n¢ `ath-rat¢ And nullify my slips وأَقلْنِي عثْرتي

 !wagh-fir zal-lat¢ And forgive my lapses واغْفر زَلَّتي

كتادببِع كادبلَى عتَ عقَضَي فَإِنَّك 
fa-in-naka qa¤ayta `al¡ 
i'b¡dika bi-i'b¡datik 

For You hast decreed Your 
worship for Your servants 

كائعم بِدتَهرأَمو wa amar-tahum bidu`a¡-ika 
And commanded them to 
supplicate You 
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 wa ¤aminta lahumul-ij¡bah وضَمنتَ لَهم الإِجابةَ
And assured them that they 
would be answered. 

 فَإِلَيك يا رب نَصَبتُ وجهِي
fa-ilayka y¡ rab-bi na¥ab-tu 
waj-h¢ 

So toward You, my Lord, I 
have turned my face 

 وإلَيك يا رب مددتُّ يدي
wa ilayka y¡ rab-bi madad-
tu yad¢ 

And toward You, my Lord, I 
have extended my hand. 

 فَبِعزَّتك استَجِب لي دعائي
fa-bi-i'z-zatikas-tajib l¢ 
du`a¡-¢ 

So by Your might, comply with 
my supplication 

 wa bal-ligh-n¢ mun¡y وبلِّغْنِي منَاي
And make me attain my 
desires! 

 ولا تَقْطَع من فَضْلك رجائي
wa-l¡ taq-§¡' min fa¤lika 
raj¡-¢ 

Do not severe my hoping for 
Your Favours 

 واكْفنِي شَر الْجِن والإِنْسِ من أَعدائي
wak-fin¢ shar-ral-jin-ni wal-
in-si min a`d¡-¢ 

And spare me the evil of my 
enemies from among the jinn 
and men! 

 ¡¤y¡ sari-y`ar-ri يا سرِيع الرضَا
O He, whose pleasure is 
quickly achieved! 

 اغْفر لمن لا يملك إِلاَّ الدعاءَ
igh-fir liman-l¡ yam-liku il-
l¡d-du`a¡ 

Forgive him who owns nothing 
but supplication 

 فَإِنَّك فَعالٌ لِّما تَشَاءُ
fa-in-naka fa`¡lul-lim¡ 
tash¡ 

For You dost what You wilt. 

 y¡ manis-muhu daw¡-un يا من اسمه دواءٌ
O He whose Name is a 
remedy, 

 wa dhik-ruhu shif¡-un وذكْره شفَاءٌ
And whose remembrance is a 
cure, 

 wa §¡'tuhu ghinan وطَاعتُه غنًى
And whose obedience is 
wealth! 

 ارحم من رأْس ماله الرجاءُ
ir-¦am-mar-ra-su m¡lihir-
raj¡ 

Have mercy upon him whose 
capital is hope 

 !wa sil¡¦uhul-buk¡-u And whose weapon is tears وسلاَحه الْبكَاءُ

 !y¡ s¡bighan-ni`am O Ample in blessings يا سابغَ النِّعمِ

 !y¡ d¡fi`an-niqam O Repeller of adversities يا دافع النِّقَمِ

 يا نُور الْمستَوحشين في الظُّلَمِ
y¡ n£ral-mus-taw-¦ish¢na 
fi¨-¨ulami 

O Light of those who are 
lonely in the darkness! 

لَّمعماً لا يالا عي y¡ `¡limal-l¡ yu`al-lam 
O Knower who was never 
taught! 

دمحآلِ مو دمحلَى مصَلِّ ع 
¥al-li `al¡ mu¦ammad wa 
¡-li mu¦ammadin 

Bless Muhammad and 
Muhammad's household! 

لُها أَنتَ أَهلْ بِي موافْع waf-`al b¢ m¡ anta ah-luh 
And do with me what is 
worthy of You! 

 يناميالْم ةمالأَئو هولسلَى رع صَلَّى اللَّهو
هآل نم 

wa ¥al-l¡llahu `al¡ ras£lihi 
wal-aimmatil-may¡m¢na 
min ¡-lihi 

And Allah bless His messenger 
and the holy Imams of his 
household 

 وسلَّم تَسليماً كَثيراً
wa sal-lama tas-l¢man 
kath¢r¡ 

And give them abundant 
peace! 
 


